Oefening met vidēre – vidēri
Vooraf

Vidēre
· een actief zelfstandig werkwoord, transitief (overgankelijk > je kunt er mee van actief naar passief omdat er een object bij het werkwoord verondersteld is), dat “zien” betekent. Het is van de e-conjugatie en heeft als stamtijden vidi ( 1 sg IND perf A) en visus (PPP).

Vidēri

· ofwel een passief zelfstandig werkwoord, intransitief (onovergankelijk > je kunt er niet mee van actief naar passief omdat er geen object bij deze vorm van het werkwoord verondersteld is), dat “gezien worden” betekent. Het is van de e-conjugatie en heeft als stamtijden visus sum ( 1 sg IND perf P). Het PPP luidt uiteraard visus
. Kenmerkend is een mogelijke ablativus die de handelende persoon (met a/ab) of ander levend wezen/zaak (zonder a/ab) aangeeft: a multis videtur: door velen wordt hij gezien.
· ofwel een passief (deponent) koppelwerkwoord, ook intransitief, dat “lijken”, “(toe)schijnen” betekent. Het is van de e-conjugatie en heeft als stamtijden visus sum ( 1 sg IND perf P). Het PPP luidt uiteraard visus. Kenmerkend is een dativus die het complement vormt bij het koppelwerkwoord: mihi sapiens videtur: (aan) mij schijnt hij wijs toe/ mij lijkt hij wijs.
Oefening 1:
Oefen zelf met de vertaling, maar maak eerst uit of je te maken hebt met vidēre of vidēri.

1.
Cum illi aeger videretur, optimum visum est domum eum remittere.
2.
Cum illi in tam parva urbe non videntur, non satis conspicui sunt.
3.
Lucumo vir impiger ac divitiis potens omnibus videbatur, Tanaquil autem eum exsulem vidit.

4.
Sex. Tarquinio omnes sopiti visi sunt.
5.
Occisus caesar dictator aliis pessimum, aliis pulcherrimum facinus videbatur.
6.
Eum ab hostibus vinciri ipse vidi.

7.
Ab omnibus amicis meis relinqui videor.

8.
Ista mulier me eodem modo ac te fefellisse videtur.

9.
Illae res nobis non profuturae videntur.

10.
Laudentur, qui laude digni videantur.
11.
Ne videamur, nocte abituri sumus.

12.
Videte, ne fallamini!

13.
Ne dixeritis vos nihil vidisse: ianua aperta sine dubio omnia vidistis.

14.
Cum epistula Graece scripta esse videatur, eam legere non possumus.
15.
Quirites, regem create: ita patribus visum est.
Oefening 2

Hieronder volgt een lange Latijnse passage. Ga hem niet vertalen, want het is bijeengeraapte tekst. Wat je moet doen, is alle vormen van vidēre (zien) en vidēri (gezien worden)  blauw onderstrepen en alle vormen van vidēri (koppelwerkwoord) met rood.
Accepti obrutam armis necavere, seu ut vi capta potius arx videretur seu prodendi exempli causa ne quid usquam fidum proditori esset. Adeo id gratum plebi fuit ut, ne victi beneficio viderentur, id modo sciscerent iuberentque ut senatus decerneret qui Romae regnaret. Quibus cum inter bella adsuescere videret non posse—quippe efferari militia animos—, mitigandum ferocem populum armorum desuetudine ratus, Ianum ad infimum Argiletum indicem pacis bellique fecit, apertus ut in armis esse civitatem, clausus pacatos circa omnes populos significaret. Bis deinde post Numae regnum clausus fuit, semel T. Manlio consule post Punicum primum perfectum bellum, iterum, quod nostrae aetati di dederunt ut videremus, post bellum Actiacum ab imperatore Caesare Augusto pace terra marique parta. Ad haec consultanda procurandaque multitudine omni a vi et armis conversa, et animi aliquid agendo occupati erant, et deorum adsidua insidens cura, cum interesse rebus humanis caeleste numen videretur, ea pietate omnium pectora imbuerat ut fides ac ius iurandum [proximo] legum ac poenarum metu civitatem regerent. Quirites, eum sub furca vinctum inter verbera et cruciatus videre potestis? Cum bellum utrimque summa ope pararent vertique in eo res videretur utri prius arma inferrent, occupat Tullus in agrum Sabinum transire. Pugna atrox ad siluam Malitiosam fuit, ubi et peditum quidem robore, ceterum equitatu aucto nuper plurimum Romana acies valuit. Spernentibus Etruscis Lucumonem exsule advena ortum, ferre indignitatem non potuit, oblitaque ingenitae erga patriam caritatis dummodo virum honoratum videret, consilium migrandi ab Tarquiniis cepit. Sed gradus facti, ut neque exclusus quisquam suffragio videretur et vis omnis penes primores civitatis esset. Cum si nihil morarentur infensus ira porro inde abiturus videretur, benigne ab Gabinis excipitur. Cum pavida ex somno mulier nullam opem, prope mortem imminentem videret, tum Tarquinius fateri amorem, orare, miscere precibus minas, versare in omnes partes muliebrem animum. Atrox visum id facinus patribus plebique, sed recens meritum facto obstabat. Postremo ut iam agendae rei tempus visum est, stipatus agmine armatorum in forum inrupit. Haec agenti portentum terribile visum. Roma est ad id potissima visa. Id quamquam omissum iam ex omnium cura Latinorum ob rem totiens infeliciter temptatam armis videbatur, uni se ex Sabinis fors dare visa est privato consilio imperii reciperandi.
� helaas is er ook nog een ander werkwoord, namelijk visĕre (bezoeken) dat een PPP visus heeft. De context wijst vrijwel altijd uit waarmee je te maken hebt.





